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JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

Sistemul de protecție a indicațiilor geografice reprezintă un aspect fundamental al politicii 

comerciale a Uniunii Europene. Datorită lui, Uniunea poate nu doar să obțină protecția mărcilor 

sale de calitate pe piețele externe, ci și să încurajeze țările terțe să instituite sisteme echivalente. 
 

Din punct de vedere istoric, băuturile spirtoase reprezintă o parte importantă a exporturilor UE, 

cu un excedent comercial anual de aproximativ 10 miliarde de euro, numărul de locuri de muncă 

legate de acest sector depășind cifra de un milion. Băuturile spirtoase sunt printre primele 

produse care au beneficiat de protecția mărcilor de calitate. Pentru a dezvolta sectorul băuturilor 

spirtoase, Uniunea Europeană a instituit un cadru juridic care să permită garantarea armonizării 

normelor de comercializare a băuturilor spirtoase pe întreg teritoriul Uniunii Europene odată cu 

adoptarea, la 15 ianuarie 2008, a Regulamentului (CE) nr. 110/2008 privind definirea, 

desemnarea, prezentarea, etichetarea și protecția indicațiilor geografice ale băuturilor spirtoase. 

Acest regulament se aplică tuturor băuturilor spirtoase, indiferent dacă sunt produse într-un stat 

membru al UE sau într-o țară terță. 

 

Ca urmare a intrării în vigoare a Tratatului de la Lisabona în 2009, Comisia Europeană a lansat 

o procedură de aliniere a textelor privind agricultura. Regulamentul (CE) nr. 110/2008 este 

ultimul care nu a făcut încă obiectul unei astfel de alinieri. La 1 decembrie 2016, Comisia a 

propus Consiliului și Parlamentului un nou regulament de modificare a Regulamentul (CE) 

nr. 110/2008. 

 

Regulamentul din 2008 a fost bine primit de profesioniștii din sector. În propunerea sa, Comisia 

prevede o modernizare generală, care este binevenită. Ea își atribuie, de asemenea, noi 

prerogative prin acte de punere în aplicare și aduce modificări substanțiale. 

 

Raportoarea consideră că propunerea Comisiei ar trebui să se limiteze la modernizarea textului 

din 2008, la prezentarea unor noi dispoziții pentru a consolida protecția indicațiilor geografice 

și la modificarea textului din 2008 în cea mai mică măsură posibilă. În această logică, 

raportoarea propune Comisiei pentru agricultură și dezvoltare rurală avizul său cu privire la 

text. 

 

Raportoarea dorește să reamintească colegilor săi din Comisia pentru agricultură și dezvoltare 

rurală că este vorba de un regulament privind etichetarea tehnică și comercială a băuturilor 

spirtoase și nu de un regulament privind sănătatea și protecția consumatorilor împotriva 

pericolelor legate de consumul excesiv. Astfel, raportoarea îi invită pe colegii săi deputați ca, 

în amendamentele pe care le prezintă, să rămână cât se poate de aproape de domeniul de aplicare 

al textului. 

 

AMENDAMENTE 

Comisia pentru agricultură și dezvoltare rurală recomandă Comisiei pentru mediu, sănătate 

publică și siguranță alimentară, care este comisie competentă, să ia în considerare următoarele 

amendamente: 
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Amendamentul  1 

Propunere de regulament 

Considerentul 3 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Măsurile aplicabile băuturilor 

spirtoase ar trebui să contribuie la atingerea 

unui nivel înalt de protecție a 

consumatorilor, la prevenirea practicilor 

frauduloase, precum și la asigurarea 

transparenței pieței și a concurenței loiale. 

Aceste măsuri ar trebui să protejeze 

reputația pe care băuturile spirtoase 

produse în Uniune au dobândit-o în cadrul 

Uniunii și pe piața mondială, ținând în 

continuare seama de practicile tradiționale 

utilizate în procesul de producție a 

băuturilor spirtoase, precum și de cererea 

tot mai mare privind protecția și 

informarea consumatorilor. Inovarea 

tehnologică ar trebui, de asemenea, luată în 

considerare în ceea ce privește băuturile 

spirtoase, în cazul în care această inovare 

duce la îmbunătățirea calității, fără a afecta 

caracterul tradițional al băuturilor spirtoase 

în cauză. Producția de băuturi spirtoase 

este strâns legată de sectorul agricol. Pe 

lângă faptul că reprezintă un debușeu 

important pentru sectorul agricol al 

Uniunii, această legătură este determinantă 

pentru calitatea și reputația băuturilor 

spirtoase produse în Uniune. Prin urmare, 

cadrul de reglementare ar trebui să 

sublinieze această legătură strânsă cu 

sectorul agricol. 

(3) Măsurile aplicabile băuturilor 

spirtoase ar trebui să contribuie la atingerea 

unui nivel înalt de protecție a 

consumatorilor, la prevenirea practicilor 

frauduloase, precum și la asigurarea 

transparenței pieței și a concurenței loiale. 

Aceste măsuri ar trebui să protejeze 

reputația pe care băuturile spirtoase 

produse în Uniune au dobândit-o în cadrul 

Uniunii și pe piața mondială, ținând în 

continuare seama de practicile tradiționale 

utilizate în procesul de producție a 

băuturilor spirtoase, precum și de cererea 

tot mai mare privind protecția și 

informarea consumatorilor. Inovarea 

tehnologică ar trebui, de asemenea, luată în 

considerare în ceea ce privește băuturile 

spirtoase, în cazul în care această inovare 

duce la îmbunătățirea calității, fără a afecta 

caracterul tradițional al băuturilor spirtoase 

în cauză. Producția de băuturi spirtoase 

este reglementată de Regulamentul (CE) 

Nr. 178/2002 al Parlamentului European 

și al Consiliului1a, Regulamentul (UE) Nr. 

1169/2011 al Parlamentului European și 

al Consiliului1b și Regulamentul (UE) 

Nr.2017/625 al Parlamentului European 

și al Consiliului1c și este strâns legată de 

sectorul agricol. Pe lângă faptul că 

reprezintă un debușeu important pentru 

sectorul agricol al Uniunii, această legătură 

este determinantă pentru calitatea, 

siguranța și reputația băuturilor spirtoase 

produse în Uniune. Prin urmare, cadrul de 

reglementare ar trebui să sublinieze această 

legătură strânsă cu sectorul agroalimentar. 

 ____________________________ 

 1aRegulamentul (CE) nr. 178/2002 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

din 28 ianuarie 2002 de stabilire a 

principiilor și a cerințelor generale ale 
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legislației alimentare, de instituire a 

Autorității Europene pentru Siguranța 

Alimentară și de stabilire a procedurilor 

în domeniul siguranței produselor 

alimentare 

 1bRegulamentul (UE) nr. 1169/2011 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

din 25 octombrie 2011 privind informarea 

consumatorilor cu privire la produsele 

alimentare, de modificare a 

Regulamentelor (CE) nr. 1924/2006 și 

(CE) nr. 1925/2006 ale Parlamentului 

European și ale Consiliului și de abrogare 

a Directivei 87/250/CEE a Comisiei, a 

Directivei 90/496/CEE a Consiliului, a 

Directivei 1999/10/CE a Comisiei, a 

Directivei 2000/13/CE a Parlamentului 

European și a Consiliului, a Directivelor 

2002/67/CE și 2008/5/CE ale Comisiei și a 

Regulamentului (CE) nr. 608/2004 al 

Comisiei 

 1c Regulamentul (UE) 2017/625 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

din 15 martie 2017 privind controalele 

oficiale și alte activități oficiale efectuate 

pentru a asigura aplicarea legislației 

privind alimentele și furajele, a normelor 

privind sănătatea și bunăstarea 

animalelor, sănătatea plantelor și 

produsele de protecție a plantelor, de 

modificare a Regulamentelor (CE) nr. 

999/2001, (CE) nr. 396/2005, (CE) nr. 

1069/2009, (CE) nr. 1107/2009, (UE) nr. 

1151/2012, (UE) nr. 652/2014, (UE) 

2016/429 și (UE) 2016/2031 ale 

Parlamentului European și ale 

Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 

1/2005 și (CE) nr. 1099/2009 ale 

Consiliului și a Directivelor 98/58/CE, 

1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE și 

2008/120/CE ale Consiliului și de 

abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 

854/2004 și (CE) nr. 882/2004 ale 

Parlamentului European și ale 

Consiliului, precum și a Directivelor 

89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 

91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE și 

97/78/CE ale Consiliului și a Deciziei 92/ 
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438/CEE a Consiliului 

 

Amendamentul  2 

Propunere de regulament 

Considerentul 3 a (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3a) Măsurile aplicabile băuturilor 

spirtoase reprezintă un caz particular în 

ceea ce privește normele generale 

prevăzute pentru sectorul agroalimentar. 

Caracteristicile speciale în acest caz se 

referă la păstrarea metodelor de producție 

tradiționale, la legătura strânsă dintre 

băuturile spirtoase și sectorul agricol, la 

utilizarea produselor de înaltă calitate și 

la angajamentul de a proteja siguranța 

consumatorului, pe care sectorul 

băuturilor spirtoase se angajează să o 

asigure întotdeauna. 

 

Amendamentul  3 

Propunere de regulament 

Considerentul 4 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) Pentru a asigura o abordare mai 

uniformă în cadrul legislației din domeniul 

băuturilor spirtoase, prezentul regulament 

ar trebui să stabilească criterii clare cu 

privire la definirea, prezentarea și 

etichetarea băuturilor spirtoase, precum și 

la protecția indicațiilor geografice. De 

asemenea, prezentul regulament ar trebui 

să prevadă norme cu privire la folosirea 

alcoolului etilic sau a distilatelor de origine 

agricolă la producerea băuturilor alcoolice 

și cu privire la utilizarea denumirilor de 

vânzare ale băuturilor spirtoase în 

prezentarea și pe etichetele produselor 

alimentare. 

(4) Pentru a asigura o abordare mai 

uniformă în cadrul legislației din domeniul 

băuturilor spirtoase, prezentul regulament 

ar trebui să stabilească criterii clare cu 

privire la definirea, prezentarea și 

etichetarea băuturilor spirtoase, precum și 

la protecția indicațiilor geografice, fără a 

aduce atingere varietății de limbi oficiale 

și alfabete din UE. De asemenea, prezentul 

regulament ar trebui să prevadă norme cu 

privire la folosirea alcoolului etilic sau a 

distilatelor de origine agricolă la 

producerea băuturilor alcoolice și cu 

privire la utilizarea denumirilor de vânzare 

ale băuturilor spirtoase în prezentarea și pe 

etichetele produselor alimentare. 
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Amendamentul  4 

Propunere de regulament 

Considerentul 17 a (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (17a) Statele membre au 

responsabilitatea de a controla utilizarea 

ilegală a indicațiilor geografice protejate, 

iar Comisia ar trebui să fie informată cu 

privire la aplicarea normelor în statele 

membre, oferind astfel un cadru adecvat 

care să permită eliminarea de pe piață a 

băuturilor spirtoase contrafăcute. 

 

Amendamentul  5 

Propunere de regulament 

Considerentul 17 b (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (17b) În plus, protecția indicațiilor 

geografice ar trebui să fie extinsă la 

bunurile, inclusiv la ambalajele lor, care 

provin din țări terțe și care sunt introduse 

în Uniune, în cadrul operațiunilor 

comerciale, fără a fi puse în liberă 

circulație. 

 

Amendamentul  6 

Propunere de regulament 

Considerentul 18 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(18) Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 

al Parlamentului European și al 

Consiliului13 nu se aplică băuturilor 

spirtoase. Prin urmare, ar trebui stabilite 

norme privind protecția indicațiilor 

geografice ale băuturilor spirtoase. 

Indicațiile geografice care identifică 

băuturile spirtoase ca avându-și originea pe 

teritoriul unei țări sau într-o regiune ori 

(18) Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 

al Parlamentului European și al 

Consiliului13 nu se aplică băuturilor 

spirtoase. Prin urmare, ar trebui stabilite 

norme privind protecția indicațiilor 

geografice ale băuturilor spirtoase. 

Indicațiile geografice care identifică 

băuturile spirtoase ca avându-și originea pe 

teritoriul unei țări sau într-o regiune ori 
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într-o localitate de pe teritoriul respectiv, în 

cazul în care o anumită calitate, reputația 

sau altă caracteristică a băuturii spirtoase 

poate fi atribuită în mod esențial originii 

sale geografice, ar trebui să fie înregistrate 

de către Comisie. 

într-o localitate de pe teritoriul respectiv, în 

cazul în care o anumită calitate, reputația, 

metodele tradiționale de prelucrare și de 

producție sau altă caracteristică a băuturii 

spirtoase poate fi atribuită în mod esențial 

originii sale geografice, ar trebui să fie 

înregistrate de către Comisie. 

_________________ _________________ 

13 Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

din 21 noiembrie 2012 privind sistemele 

din domeniul calității produselor agricole și 

alimentare (JO L 343, 14.12.2012, p. 1). 

13 Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

din 21 noiembrie 2012 privind sistemele 

din domeniul calității produselor agricole și 

alimentare (JO L 343, 14.12.2012, p. 1). 

 

Amendamentul  7 

Propunere de regulament 

Considerentul 18 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (18a) Este necesar ca băuturile spirtoase 

cu o indicație geografică, care sunt 

elaborate pe bază de vinuri fără indicație 

de origine protejată și care sunt 

înregistrate în prezentul regulament, să 

beneficieze de aceleași instrumente de 

gestionare referitoare la potențialul de 

producție ca și cele care sunt disponibile 

în temeiul Regulamentului (UE) 

nr. 1308/2013 al Parlamentului European 

și al Consiliului1a. 

 _______________________ 

 1aRegulamentul (UE) nr. 1308/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

din 17 decembrie 2013 de instituire a unei 

organizări comune a piețelor produselor 

agricole și de abrogare a Regulamentelor 

(CEE) nr. 922/72, (CEE) nr. 234/79, (CE) 

nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale 

Consiliului. 

Justificare 

Raportoarea propune alinierea regulamentului cu proiectul de aviz referitor la așa-numita 

„Propunere Omnibus” de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind 
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normele financiare aplicabile bugetului general al Uniunii, astfel cum a fost adoptată de 

Comisia pentru agricultură a Parlamentului European la 3 mai 2017. 

 

Amendamentul  8 

Propunere de regulament 

Considerentul 19 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(19) Ar trebui prevăzute proceduri 

pentru înregistrarea, modificarea și 

eventuala anulare a indicațiilor geografice 

ale Uniunii sau ale țărilor terțe, în 

conformitate cu Acordul TRIPS, 

recunoscându-se totodată, în mod automat, 

statutul indicațiilor geografice protejate 

existente ale Uniunii. Pentru a se asigura 

coerența normelor procedurale privind 

indicațiile geografice în toate sectoarele 

vizate, aceste proceduri pentru băuturile 

spirtoase ar trebui să fie concepute după 

modelul procedurilor mai exhaustive și mai 

bine testate aferente produselor agricole și 

alimentare prevăzute de Regulamentul 

(UE) nr. 1151/2012, luându-se totodată în 

considerare aspectele specifice băuturilor 

spirtoase. Pentru a se simplifica 

procedurile de înregistrare și pentru a se 

garanta că informațiile destinate 

consumatorilor și operatorilor din sectorul 

alimentar sunt disponibile în format 

electronic, ar trebui creat un registru 

electronic al indicațiilor geografice. 

(19) Ar trebui prevăzute proceduri 

pentru înregistrarea, modificarea și 

eventuala anulare a indicațiilor geografice 

ale Uniunii sau ale țărilor terțe, în 

conformitate cu Acordul TRIPS, 

recunoscându-se totodată, în mod automat, 

statutul indicațiilor geografice înregistrate 

existente ale Uniunii. Pentru a se asigura 

coerența normelor procedurale privind 

indicațiile geografice în toate sectoarele 

vizate, aceste proceduri pentru băuturile 

spirtoase ar trebui să fie concepute după 

modelul procedurilor mai exhaustive și mai 

bine testate aferente produselor agricole și 

alimentare prevăzute de Regulamentul 

(UE) nr. 1151/2012, luându-se totodată în 

considerare aspectele specifice băuturilor 

spirtoase. Pentru a simplifica procedurile 

de înregistrare și pentru a se garanta că 

informațiile destinate consumatorilor și 

operatorilor din sectorul alimentar sunt 

disponibile în format electronic, ar trebui 

creat un registru electronic transparent și 

exhaustiv al indicațiilor geografice, care să 

aibă aceeași valoare juridică ca anexa III 

la Regulamentul 110/2008 (CE). 

Indicațiile geografice înregistrate în 

temeiul Regulamentului (CE) nr. 

110/2008 ar trebui să fie înregistrate în 

mod automat de către Comisie. Comisia 

ar trebui să finalizeze procesul de 

verificare a indicațiilor geografice 

enumerate în anexa III la Regulamentul 

(CE) nr. 110/2008, în conformitate cu 

articolul 20 al aceluiași regulament, 

înainte de intrarea în vigoare a 

prezentului regulament. 
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Amendamentul  9 

Propunere de regulament 

Considerentul 19 a (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (19a) Pentru a garanta respectarea 

deplină a dispozițiilor privind protecția 

indicațiilor geografice ale băuturilor 

spirtoase, ar trebui examinată 

oportunitatea adoptării unor norme 

pentru a preveni utilizarea frauduloasă a 

indicațiilor geografice pentru a desemna 

produse aflate în tranzit pe teritoriul 

Uniunii, inclusiv în cazul în care acestea 

nu sunt destinate să fie puse în liberă 

circulație pe piața Uniunii. 

 

Amendamentul  10 

Propunere de regulament 

Considerentul 20 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(20) Autoritățile statelor membre ar 

trebui să răspundă de asigurarea respectării 

prezentului regulament, iar Comisia ar 

trebui să aibă capacitatea de a monitoriza și 

verifica respectarea acestuia. Prin urmare, 

Comisia și statele membre ar trebui să aibă 

obligația de a-și pune reciproc la dispoziție 

informații relevante. 

(20) Pentru a păstra reputația și 

valoarea sectorului este esențial să se 

mențină un nivel calitativ ridicat. 

Autoritățile statelor membre ar trebui să 

răspundă de asigurarea menținerii 

standardului prin respectarea prezentului 

regulament. Comisia ar trebui să aibă totuși 

capacitatea de a monitoriza și verifica 

respectarea acestuia pentru a se asigura că 

este aplicat în mod uniform. Prin urmare, 

Comisia și statele membre ar trebui să aibă 

obligația de a-și pune reciproc la dispoziție 

informații relevante. 

 

Amendamentul  11 

Propunere de regulament 

Considerentul 22 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 
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(22) Pentru a se ține seama de evoluția 

cerințelor consumatorilor, de progresele 

tehnologice, de evoluția standardelor 

internaționale în domeniu și de necesitatea 

de a îmbunătăți condițiile economice de 

producție și de comercializare, de 

procedeele tradiționale de învechire și, în 

cazuri excepționale, de legislația țărilor 

terțe importatoare, precum și pentru a se 

garanta protecția indicațiilor geografice, 

Comisiei ar trebui să-i fie delegată 

competența de a adopta acte în 

conformitate cu articolul 290 din tratat în 

ceea ce privește modificarea sau derogările 

de la definițiile și cerințele tehnice aferente 

categoriilor de băuturi spirtoase și de la 

normele specifice referitoare la unele dintre 

acestea, menționate în capitolul I din 

prezentul regulament, la etichetarea și 

prezentarea la care se face referire în 

capitolul II din prezentul regulament, la 

indicațiile geografice menționate în 

capitolul III din prezentul regulament și la 

controalele și schimburile de informații 

prevăzute în capitolul IV din prezentul 

regulament. 

(22) Pentru a se ține seama de evoluția 

cerințelor consumatorilor, de progresele 

tehnologice, de evoluția standardelor 

internaționale în domeniu și de necesitatea 

de a îmbunătăți condițiile economice de 

producție și de comercializare, de 

procedeele tradiționale de învechire și, în 

cazuri excepționale, de legislația țărilor 

terțe importatoare, precum și pentru a se 

garanta protecția indicațiilor geografice, 

luând totodată în considerare importanța 

respectării practicilor tradiționale, 

Comisiei ar trebui să-i fie delegată 

competența de a adopta acte în 

conformitate cu articolul 290 din tratat în 

ceea ce privește modificarea sau derogările 

de la definițiile și cerințele tehnice aferente 

categoriilor de băuturi spirtoase și de la 

normele specifice referitoare la unele dintre 

acestea, menționate în capitolul I din 

prezentul regulament, la etichetarea și 

prezentarea la care se face referire în 

capitolul II din prezentul regulament, la 

indicațiile geografice menționate în 

capitolul III din prezentul regulament și la 

controalele și schimburile de informații 

prevăzute în capitolul IV din prezentul 

regulament. 

 

Amendamentul  12 

Propunere de regulament 

Articolul 2 – alineatul 1 – punctul 1 – litera d – subpunctul i – partea introductivă 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(i) fie în mod direct, prin utilizarea 

oricăreia dintre următoarele metode: 

(i) fie în mod direct, prin utilizarea 

oricăreia dintre următoarele metode, 

individual sau în combinație: 

Justificare 

Trebuie să se asigure că flexibilitatea prevăzută de cuvintele „și/sau” din Regulamentul (CE) 

nr. 110/2008 se păstrează în prezentul regulament. 

 

Amendamentul  13 
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Propunere de regulament 

Articolul 2 – alineatul 1 – punctul 1 – litera d – subpunctul i – liniuța 2 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

- macerarea sau o prelucrare similară 

a materialelor vegetale în alcool etilic de 

origine agricolă, în distilate de origine 

agricolă sau în băuturi spirtoase sau 

amestecuri ale acestora în sensul 

prezentului regulament, 

- macerarea sau o prelucrare similară 

a materialelor vegetale în alcool etilic de 

origine agricolă, în distilate de origine 

agricolă sau în băuturi spirtoase 

sau combinări ale acestora în sensul 

prezentului regulament, 

 

 

 

Amendamentul  14 

Propunere de regulament 

Articolul 2 – alineatul 1 – punctul 1 – litera d – subpunctul i – liniuța 3 – partea 

introductivă 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

- adăugarea la alcoolul etilic de 

origine agricolă, la distilatele de origine 

agricolă sau la băuturile spirtoase a 

oricăruia dintre următoarele elemente: 

- adăugarea la alcoolul etilic de 

origine agricolă, la distilatele de origine 

agricolă sau la băuturile spirtoase a unuia 

sau mai multora dintre următoarele 

elemente: 

Justificare 

Definițiile conceptului de „băutură spirtoasă” nu au ținut seama în mod corect de cele din 

Regulamentul (CE) nr. 110/2008 și din Regulamentul (CE) nr. 716/2013 de punere în 

aplicare a acestuia. Raportoarea propune să se corecteze anumite definiții care rezultă din 

Regulamentul (CE) nr. 110/2008. 

 

Amendamentul  15 

Propunere de regulament 

Articolul 2 – alineatul 1 – punctul 1 – litera d – subpunctul ii – partea introductivă 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(ii) prin adăugarea la o băutură 

spirtoasă a oricăruia dintre următoarele 

elemente: 

(ii) prin adăugarea la o băutură 

spirtoasă a unuia sau mai multora dintre 

următoarele elemente: 
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Justificare 

Definițiile conceptului de „băutură spirtoasă” nu au ținut seama în mod corect de cele din 

Regulamentul (CE) nr. 110/2008 și din Regulamentul (CE) nr. 716/2013 de punere în 

aplicare a acestuia. Raportoarea propune să se corecteze anumite definiții care rezultă din 

Regulamentul (CE) nr. 110/2008. 

 

Amendamentul  16 

Propunere de regulament 

Articolul 2 – alineatul 1 – punctul 3 – partea introductivă 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) „amestec” înseamnă o băutură 

spirtoasă dintre cele enumerate în anexa II 

partea I sau care corespunde unei indicații 

geografice, amestecată cu oricare dintre 

următoarele elemente: 

(3) „amestec” înseamnă o băutură 

spirtoasă dintre cele enumerate în anexa II 

partea I sau care corespunde unei indicații 

geografice, amestecată cu una sau mai 

multe dintre următoarele elemente: 

 

Amendamentul  17 

Propunere de regulament 

Articolul 2 – alineatul 1 – punctul 3 – litera ba (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ba) alcool etilic de origine agricolă; 

Justificare 

Raportoarea propune clarificarea definiției unui amestec, pentru a simplifica normele privind 

etichetarea și pentru a face ca regulamentul să poată fi aplicat de către operatori și serviciile 

de inspecție. 

 

Amendamentul  18 

Propunere de regulament 

Articolul 2 – alineatul 1 – punctul 4 – partea introductivă 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) „termen compus” înseamnă 

combinația dintre termenii unei denumiri 

de vânzare a unei băuturi spirtoase 

prevăzute în anexa II partea I sau termenii 

unei indicații geografice care descrie o 

(4) „termen compus” înseamnă 

combinația dintre termenii unei denumiri 

de vânzare a unei băuturi spirtoase 

prevăzute în anexa II partea I sau termenii 

unei indicații geografice care descrie o 



 

PE604.734v03-00 14/52 AD\1139898RO.docx 

RO 

băutură spirtoasă, din care provine întreaga 

cantitate de alcool a produsului finit, cu 

oricare dintre următoarele elemente: 

băutură spirtoasă, din care provine întreaga 

cantitate de alcool a produsului finit, cu 

unul sau mai multe dintre următoarele 

elemente: 

Justificare 

Definițiile conceptului de „băutură spirtoasă” nu au ținut seama în mod corect de cele din 

Regulamentul (CE) nr. 110/2008 și din Regulamentul (CE) nr. 716/83 de punere în aplicare a 

acestuia. Raportoarea propune să se corecteze anumite definiții care rezultă din 

Regulamentul (CE) nr. 110/2008. 

 

Amendamentul  19 

Propunere de regulament 

Articolul 2 – alineatul 1 – punctul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) „aluzie” înseamnă trimiterea directă 

sau indirectă la una sau mai multe băuturi 

spirtoase enumerate în anexa II partea I 

sau la una sau mai multe indicații 

geografice, alta decât trimiterea dintr-un 

termen compus sau din lista ingredientelor 

menționată la articolul 8 alineatul (6); 

(5) „aluzie” înseamnă trimiterea directă 

sau indirectă la o băutură spirtoasă 

cuprinsă în anexa II partea I sau la una sau 

mai multe indicații geografice, alta decât 

trimiterea dintr-un termen compus sau din 

lista ingredientelor menționată la articolul 

8 alineatul (6); 

Justificare 

Raportoarea propune clarificarea definiției unui amestec, pentru a simplifica normele privind 

etichetarea și pentru a face ca regulamentul să poată fi aplicat de către operatori și serviciile 

de inspecție. 

 

Amendamentul  20 

Propunere de regulament 

Articolul 2 – alineatul 1 – punctul 6 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(6) „indicație geografică” înseamnă o 

indicație care identifică o băutură spirtoasă 

ca avându-și originea pe teritoriul unei țări 

sau într-o regiune ori într-o localitate de pe 

teritoriul respectiv, în cazul în care o 

anumită calitate, reputația sau altă 

caracteristică a băuturii spirtoase respective 

(6) „indicație geografică” înseamnă o 

indicație care identifică o băutură spirtoasă 

ca avându-și originea pe teritoriul unei țări 

sau într-o regiune ori într-o localitate de pe 

teritoriul respectiv, în cazul în care o 

anumită calitate, reputația, metodele 

tradiționale de prelucrare și de producție 
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poate fi atribuită în principal originii sale 

geografice; 

sau altă caracteristică a băuturii spirtoase 

respective poate fi atribuită în principal 

originii sale geografice; 

 

Amendamentul  21 

Propunere de regulament 

Articolul 2 – alineatul 1 – punctul 7 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(7) „caiet de sarcini” înseamnă un 

dosar anexat cererii de protecție a unei 

indicații geografice, care conține 

specificațiile pe care trebuie să le respecte 

băutura spirtoasă în cauză; 

(7)  „caiet de sarcini” înseamnă un 

dosar anexat cererii de protecție a unei 

indicații geografice, care conține 

specificațiile pe care trebuie să le respecte 

băutura spirtoasă în cauză și care coincide 

cu „fișa tehnică” prevăzută în 

Regulamentul (CE) nr. 110/2008; 

 

Amendamentul  22 

Propunere de regulament 

Articolul 3 – alineatul 1 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Alcoolul folosit la producerea 

băuturilor alcoolice și la diluarea sau la 

dizolvarea coloranților, a aromelor sau a 

oricăror alți aditivi autorizați utilizați la 

prepararea băuturilor alcoolice trebuie să 

fie alcool etilic de origine agricolă. 

1. Alcoolul folosit la producerea 

băuturilor spirtoase și la diluarea sau la 

dizolvarea coloranților, a aromelor sau a 

oricăror alți aditivi autorizați utilizați la 

prepararea băuturilor spirtoase trebuie să 

fie alcool etilic de origine agricolă. 

 

Amendamentul  23 

Propunere de regulament 

Articolul 3 – alineatul 2 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Distilatele folosite la producerea 

băuturilor alcoolice și la diluarea sau la 

dizolvarea coloranților, a aromelor sau a 

oricăror alți aditivi autorizați utilizați la 

prepararea băuturilor alcoolice trebuie să 

fie exclusiv de origine agricolă. 

2. Distilatele folosite la producerea 

băuturilor spirtoase și la diluarea sau la 

dizolvarea coloranților, a aromelor sau a 

oricăror alți aditivi autorizați utilizați la 

prepararea băuturilor spirtoase trebuie să 

fie exclusiv de origine agricolă. 
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Amendamentul  24 

Propunere de regulament 

Articolul 3 – alineatul 2 a (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 2a. În cazul comercializării alcoolului 

etilic sau a distilatelor de origine agricolă, 

materiile prime din care au fost obținute 

acestea sunt menționate în documentele 

electronice de însoțire. 

Justificare 

Amendamentul solicită precizarea materiilor prime utilizate în producția de alcool etilic sau 

de distilate de origine agricolă în documentele de însoțire electronice, pentru a garanta 

deplina trasabilitate a acestora și a evita o posibilă eludare a regulamentului. Substanțele 

vizate pot fi utilizate și pentru producerea altor băuturi spirtoase care necesită utilizarea 

exclusivă a alcoolului sau a unui alcool sau a unui distilat obținut din materii prime specifice. 

 

Amendamentul  25 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera e 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(e) sunt îndulcite numai în 

conformitate cu punctul (3) din anexa I și 

numai pentru a completa gustul final al 

produsului. 

(e) sunt îndulcite numai în 

conformitate cu punctul (3) din anexa I și 

numai pentru a completa gustul final al 

produsului, ținând cont de tradițiile și de 

legislația specifică a fiecărui stat membru. 

Justificare 

Având în vedere că „completarea” produselor tradiționale a fost până în prezent 

reglementată de legislația națională, este necesar să se clarifice propunerea Comisiei, în 

conformitate cu dispozițiile Regulamentului (CE) nr. 110/2008, actualmente în vigoare. 

 

Amendamentul  26 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 2 – litera e 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(e) să fie îndulcite pentru a corespunde 

anumitor caracteristici ale produselor și în 

conformitate cu punctul (3) din anexa I și 

ținând seama de legislația relevantă a 

statelor membre. 

(e) să fie îndulcite pentru a corespunde 

anumitor caracteristici ale produselor și în 

conformitate cu punctul (3) din anexa I și 

ținând seama de legislația relevantă a 

statelor membre. În fiecare caz, conținutul 

de zahăr este stabilit pentru fiecare 

categorie de produse. 

Justificare 

Orice încercare de a armoniza conținutul de zahăr ar risca să compromită practicile 

tradiționale. 

 

Amendamentul  27 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 1 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Comisia este împuternicită să 

adopte, în conformitate cu articolul 43, 

acte delegate privind: 

eliminat 

(a) modificarea definițiilor tehnice 

prevăzute în anexa I; 

 

(b) modificarea cerințelor referitoare la 

categoriile de băuturi spirtoase prevăzute 

în anexa II partea I și a normelor 

specifice privind anumite băuturi 

spirtoase enumerate în anexa II partea II. 

 

Actele delegate menționate la primul 

paragraf literele (a) și (b) se limitează să 

răspundă necesităților demonstrate care 

rezultă din evoluția cerințelor 

consumatorilor, din progresele 

tehnologice, din evoluțiile standardelor 

internaționale relevante sau ale 

necesităților legate de inovarea în materie 

de produse. 

 

Justificare 

Modificarea anexei I, care stabilește definițiile tehnice, sau a anexei II, referitoare la 

categoriile de băuturi spirtoase, inclusiv adăugarea de noi categorii, reprezintă o chestiune 

foarte sensibilă, iar statele membre ar trebui să dispună de competențe mai extinse în ceea ce 
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privește această chestiune. 

 

Amendamentul  28 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în conformitate cu 

articolul 43 în ceea ce privește adăugarea 

unor noi categorii de băuturi spirtoase în 

anexa II. 

eliminat 

O nouă categorie poate fi adăugată în 

următoarele condiții: 

 

(a) comercializarea unei băuturi spirtoase 

sub o anumită denumire și în 

conformitate cu specificațiile tehnice 

uniforme este necesară din punct de 

vedere economic și tehnic pentru a proteja 

interesele consumatorilor și ale 

producătorilor; 

 

(b) o băutură spirtoasă deține o cotă 

semnificativă de piață în cel puțin un stat 

membru; 

 

(c) denumirea aleasă pentru noua 

categorie trebuie să fie o denumire 

utilizată la scară largă sau, dacă acest 

lucru nu este posibil, trebuie să fie de 

natură descriptivă, referindu-se, mai 

exact, la materia primă utilizată pentru 

producerea băuturii spirtoase în cauză; 

 

(d) pentru noua categorie sunt stabilite 

specificații tehnice bazate pe o evaluare a 

parametrilor de calitate și de producție 

existenți, utilizați pe piața Uniunii. În 

stabilirea specificațiilor tehnice, trebuie să 

fie respectată legislația Uniunii aplicabilă 

în domeniul protecției consumatorilor și 

trebuie să fie luate în considerare 

standardele internaționale relevante. 

Aceste specificații tehnice garantează 

concurența echitabilă între producătorii 

din Uniune, precum și înalta reputație a 

băuturilor spirtoase produse în Uniune. 
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Justificare 

Acest domeniu ar trebui să fie considerat esențial și, prin urmare, utilizarea actelor delegate 

pentru modificarea sa nu ar trebui acceptată. Actele delegate ar trebui să se limiteze la 

chestiuni pur tehnice și/sau administrative: articolele esențiale, precum cel de față, ar trebui 

să facă obiectul unei proceduri de codecizie transparente. 

 

Amendamentul  29 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 3 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. În cazuri excepționale în care 

legislația țării terțe importatoare impune 

acest lucru, Comisia este, de asemenea, 

împuternicită să adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 43 în ceea ce 

privește derogările de la cerințele 

definițiilor tehnice din anexa I, de la 

cerințele pentru categoriile de băuturi 

spirtoase prevăzute în anexa II partea I și 

de la normele specifice privind anumite 

băuturi spirtoase enumerate în anexa II 

partea II. 

eliminat 

Justificare 

Acest domeniu ar trebui să fie considerat esențial și, prin urmare, utilizarea actelor delegate 

pentru modificarea sa nu ar trebui acceptată. Actele delegate ar trebui să se limiteze la 

chestiuni pur tehnice și/sau administrative: articolele esențiale, precum cel de față, ar trebui 

să facă obiectul unei proceduri de codecizie transparente. 

 

Amendamentul  30 

Propunere de regulament 

Articolul 5 a (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Articolul 5a 

 Competențe de executare 

 Comisia poate, prin intermediul 

competențelor de executare, să adopte 

norme privind nivelurile maxime în cazul 

produselor utilizate pentru completarea 
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gustului, enumerate la anexa I punctul 3 

literele (a)-(f). Respectivele acte de punere 

în aplicare se adoptă în conformitate cu 

procedura [consultativă/de examinare] 

menționată la articolul [Y][(y)]. 

 

 

Amendamentul  31 

Propunere de regulament 

Articolul 8 – alineatul 3 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. În cazul în care o băutură spirtoasă 

îndeplinește cerințele de la cel puțin una 

dintre categoriile de băuturi spirtoase 15-47 

din anexa II partea I, aceasta poate fi 

vândută sub una sau mai multe dintre 

denumirile de vânzare relevante prevăzute 

la categoriile respective. 

3. În cazul în care o băutură spirtoasă 

îndeplinește cerințele de la cel puțin una 

dintre categoriile de băuturi spirtoase 

enumerate în anexa II partea I, aceasta 

poate fi introdusă pe piață sub una sau mai 

multe dintre denumirile prevăzute la 

categoriile respective. 

 

Amendamentul  32 

Propunere de regulament 

Articolul 8 – alineatul 4 – paragraful 1 – litera a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) completate sau înlocuite cu una 

dintre indicațiile geografice menționate la 

capitolul III sau completate, în 

conformitate cu dispozițiile naționale, cu o 

altă indicație geografică, cu condiția ca 

acest lucru să nu inducă în eroare 

consumatorul; și 

(a) completate sau înlocuite cu una 

dintre indicațiile geografice menționate la 

capitolul III sau completate, în 

conformitate cu dispozițiile naționale, cu 

numele altei referințe geografice, cu 

condiția ca acest lucru să nu inducă în 

eroare consumatorul; și 

Justificare 

Textul Comisiei prevede că denumirea comercială a băuturilor spirtoase poate fi completată 

sau înlocuită cu numele unei indicații geografice sau completată cu denumirea „unei alte 

indicații geografice”. Cu toate acestea, repetarea termenului „indicație geografică” nu 

permite o bună înțelegere a textului. Raportoarea propune clarificarea textului. 
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Amendamentul  33 

Propunere de regulament 

Articolul 8 – alineatul 4 – paragraful 2 – partea introductivă 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

În cazul în care o denumire de vânzare este 

completată sau înlocuită în conformitate cu 

primul paragraf litera (a), indicația 

geografică menționată la litera respectivă 

poate fi completată numai: 

În cazul în care o denumire juridică este 

completată sau înlocuită în conformitate cu 

primul paragraf litera (a), indicația 

geografică menționată la litera respectivă 

poate fi completată numai: 

 

Amendamentul  34 

Propunere de regulament 

Articolul 8 – alineatul 4 – paragraful 2 – litera a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) cu termeni aflați deja în uz la 20 

februarie 2008, în cazul indicațiilor 

geografice existente în sensul articolului 34 

alineatul (1); și 

(a) cu termeni aflați deja în uz la 20 

februarie 2008, în cazul indicațiilor 

geografice existente în sensul articolului 34 

alineatul (1), inclusiv cu termenii folosiți 

în mod tradițional în statele membre 

pentru a arăta că un produs deține o 

denumire de origine protejată în temeiul 

legislației naționale; și 

Justificare 

Raportoarea propune să se garanteze respectarea sistemelor de protejare a calității ale 

fiecărui stat membru. 

 

Amendamentul  35 

Propunere de regulament 

Articolul 8 – alineatul 4 – paragraful 2 – litera b 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) cu termeni indicați în caietul de 

sarcini al produsului. 

(b) cu oricare dintre termenii acceptați 

în caietul de sarcini al produsului. 

 

Amendamentul  36 
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Propunere de regulament 

Articolul 8 – alineatul 5 – paragraful 2 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

Denumirile de vânzare menționate la 

alineatul (1), completate cu termenul 

„aromă” sau cu orice alt termen similar, 

pot fi folosite numai pentru a face referire 

la aromele care imită o băutură spirtoasă 

sau la utilizarea acestora pentru producerea 

unui alt produs alimentar decât o băutură. 

Indicațiile geografice nu se utilizează 

pentru a descrie arome. 

Denumirile de vânzare menționate la 

alineatul (1), completate cu termenul 

„aromă” sau cu orice alt termen similar, 

pot fi folosite numai pentru a face referire 

la aromele care imită o băutură spirtoasă 

sau la utilizarea acestora pentru producerea 

unui alt produs alimentar decât o băutură 

spirtoasă. Indicațiile geografice nu se 

utilizează pentru a descrie arome. 

Justificare 

Obiectivul este de a asocia termenii „aromă și denumirea categoriei” (nu indicație 

geografică) pentru alte băuturi decât băuturile spirtoase. 

 

Amendamentul  37 

Propunere de regulament 

Articolul 9 – alineatul 1 – litera a 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) alcoolul utilizat la producerea 

produselor alimentare provine exclusiv din 

băuturile spirtoase menționate în termenul 

compus sau în aluzie (aluzii), cu excepția 

alcoolului etilic care poate fi prezent în 

aromele utilizate pentru producerea 

respectivului produs alimentar; și 

(a) alcoolul utilizat la producerea 

produselor alimentare provine exclusiv din 

băuturile spirtoase menționate în termenul 

compus sau în aluzie (aluzii), cu excepția 

alcoolului etilic care poate fi prezent în 

aromele utilizate pentru producerea 

respectivului produs alimentar și a 

alcoolului etilic derivat dintr-o băutură 

alcoolică alta decât cea spirtoasă; și 

Justificare 

Cocktailurile pot conține băuturi spirtoase și băuturi alcoolice. Posibilitatea menționării 

celor două tipuri de alcool conținute în produsul finit nu induce în eroare consumatorul, 

deoarece 100 % din alcool provine de fapt din cele două tipuri de alcool. 

 

Amendamentul  38 

Propunere de regulament 

Articolul 10 – alineatul 1 – paragraful 1 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

Un amestec trebuie să poarte denumirea de 

vânzare „băutură spirtoasă”. 

Un amestec trebuie să poarte denumirea de 

vânzare „băutură spirtoasă”. Această 

denumire comercială este indicată citeț și 

vizibil, bine poziționată pe etichetă. 

 

Amendamentul  39 

Propunere de regulament 

Articolul 11 – alineatul 3 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. Perioada de maturare sau vechimea 

pot fi specificate în prezentarea sau pe 

eticheta unei băuturi spirtoase numai în 

cazul în care se referă la cele mai noi 

componente alcoolice și cu condiția ca 

băutura spirtoasă să fi fost învechită sub 

supravegherea autorităților fiscale ale unui 

stat membru sau sub o supraveghere care 

oferă garanții echivalente. 

3. Perioada de maturare sau vechimea 

pot fi specificate în prezentarea sau pe 

eticheta unei băuturi spirtoase numai în 

cazul în care se referă la cele mai noi 

componente alcoolice și cu condiția ca 

toate operațiunile de învechire a băuturii 

spirtoase să fi avut loc sub supravegherea 

autorităților fiscale ale unui stat membru 

sau sub o supraveghere care oferă garanții 

echivalente. Comisia adoptă un registru 

public care conține lista organismelor 

abilitate pentru supravegherea învechirii 

în fiecare stat membru. 

Justificare 

Amendamentul urmărește să precizeze că verificările produselor învechite trebuie să fie 

efectuate încontinuu și cu eficacitate, iar nu sporadic sau prin prelevarea de mostre. Scopul 

este de a limita fenomenul contrafacerii, care afectează și produsele învechite, ținând cont de 

faptul că învechirea conferă valoare adăugată produsului și că această prevedere urmărește 

să protejeze legalitatea, concurența loială și consumatorul final. 

 

Amendamentul  40 

Propunere de regulament 

Articolul 11 – alineatul 3 a (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 3a. Prin derogare de la alineatul (3), 

în cazul brandy-ului învechit prin 

procedeul de învechire dinamică denumit 

„criaderas y solera”, durata medie de 
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învechire, calculată în conformitate cu 

metoda descrisă în anexa II a, poate fi 

specificată în prezentarea sau pe eticheta 

brandy-ului doar cu condiția ca procedeul 

de învechire a brandy-ului să facă 

obiectul unui sistem de control autorizat 

de autoritatea competentă. Durata medie 

de învechire specificată pe eticheta 

brandy-ului, exprimată în ani, este 

însoțită de o referire la procedeul de 

învechire denumit „criaderas y solera”. 

Justificare 

Obiectivul este de a le permite producătorilor de brandy învechit prin procedeul de învechire 

dinamică denumit „criaderas y solera” să specifice pe etichetă durata medie de învechire, 

exprimată în ani. Operatorul face obiectul unui sistem de control autorizat de către 

autoritatea competentă, ceea ce asigură conformitatea. 

 

Amendamentul  41 

Propunere de regulament 

Articolul 11 – alineatul 3 b (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 3b. Perioada de maturare sau 

vechimea și denumirea de vânzare a 

băuturii spirtoase sunt menționate în 

documentele de însoțire electronice. 

Justificare 

Amendamentul solicită ca informațiile relevante cu privire la o băutură spirtoasă, cum ar fi 

denumirea de vânzare sau perioada de maturare, să fie menționate în documentele de însoțire 

în scopul garantării unei mai bune trasabilități și a evitării practicilor incorecte care pot 

denatura concurența dintre operatori sau furniza informații înșelătoare consumatorilor. 

 

Amendamentul  42 

Propunere de regulament 

Articolul 12 – alineatul 1 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. În cazul în care este indicată 

originea unei băuturi spirtoase, aceasta 

trebuie să corespundă țării sau teritoriului 

1. În cazul în care este indicată 

originea unei băuturi spirtoase, aceasta 

corespunde locului sau regiunii în care 
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de origine, în conformitate cu articolul 60 

din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al 

Parlamentului European și al 

Consiliului16 . 

are loc faza relevantă a procesului de 

producție a produsului finit, care îi 

conferă băuturii spirtoase caracterul și 

calitățile definitive esențiale. 

_________________  

16 Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

din 9 octombrie 2013 de stabilire a 

Codului vamal al Uniunii (JO L 269, 

10.10.2013, p. 1). 

 

 

 

Amendamentul  43 

Propunere de regulament 

Articolul 13 – alineatul 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 1a.  În cazul băuturilor spirtoase 

produse în Uniune și destinate exportului, 

informațiile prevăzute de prezentul 

regulament pot fi repetate într-o altă 

limbă decât limbile oficiale ale Uniunii. 

 

Amendamentul  44 

Propunere de regulament 

Articolul 14 – titlu 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

Utilizarea unui simbol al Uniunii pentru 

indicațiile geografice protejate 

Utilizarea unui simbol al Uniunii pentru 

indicațiile geografice înregistrate 

 

Amendamentul  45 

Propunere de regulament 

Articolul 14 – paragraful 1 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

Simbolul Uniunii pentru indicația 

geografică protejată poate fi utilizat pentru 

etichetarea și prezentarea băuturilor 

Simbolul Uniunii pentru indicația 

geografică înregistrată poate fi utilizat 

pentru etichetarea și prezentarea băuturilor 
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spirtoase. spirtoase. 

 

Amendamentul  46 

Propunere de regulament 

Articolul 16 – alineatul 1 – partea introductivă 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Pentru a ține seama de evoluția 

cerințelor consumatorilor, de progresele 

tehnologice, de evoluția standardelor 

internaționale în domeniu și de necesitatea 

de a îmbunătăți condițiile economice de 

producție și de comercializare, Comisia 

este împuternicită să adopte acte delegate 

în conformitate cu articolul 43 cu privire 

la: 

1. Pentru a ține seama de evoluția 

cerințelor consumatorilor, de progresele 

tehnologice, de evoluția standardelor 

internaționale în domeniu și de necesitatea 

de a îmbunătăți condițiile economice de 

producție și de comercializare, asigurând, 

în același timp, protecția consumatorilor 

și ținând seama de practicile tradiționale, 

Comisia este împuternicită să adopte acte 

delegate de completare a prezentului 

regulament, în conformitate cu 

articolul 43, cu privire la: 

 

Amendamentul  47 

Propunere de regulament 

Articolul 16 – alineatul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. În cazuri excepționale în care 

legislația țării terțe importatoare impune 

acest lucru, Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în conformitate cu 

articolul 43 în ceea ce privește derogările 

de la dispozițiile privind prezentarea și 

etichetarea prevăzute în prezentul capitol. 

eliminat 

Justificare 

Anumite denumiri de băuturi spirtoase nu mai pot fi traduse în limba piețelor lor de export. 

Comisia își rezervă dreptul de a modifica această traducere prin intermediul unor acte 

delegate specifice pentru „cazuri excepționale”. Aceasta pare să fie o constrângere inutilă și 

prea complexă. Raportoarea propune să se mențină versiunea precedentă a textului 

Regulamentului (CE) 110/2008. 

 

Amendamentul  48 
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Propunere de regulament 

Articolul 18 – alineatul 1 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Indicațiile geografice protejate pot 

fi utilizate de orice operator care 

comercializează o băutură spirtoasă 

produsă în conformitate cu caietul de 

sarcini corespunzător al produsului. 

1. Indicațiile geografice înregistrate 

pot fi utilizate de orice operator care 

comercializează o băutură spirtoasă 

produsă în conformitate cu caietul de 

sarcini corespunzător al produsului. 

 

 

 

Amendamentul  49 

Propunere de regulament 

Articolul 18 – alineatul 2 – partea introductivă 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Indicațiile geografice protejate și 

băuturile spirtoase care utilizează 

denumirile protejate respective în 

conformitate cu caietul de sarcini al 

produsului sunt protejate împotriva: 

2. Indicațiile geografice protejate în 

temeiul prezentului regulament sunt 

protejate împotriva: 

 

Amendamentul  50 

Propunere de regulament 

Articolul 18 – alineatul 2 – litera a – punctul i 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(i) de produse comparabile care nu 

sunt conforme cu caietul de sarcini al 

denumirii protejate; și 

(i) de produse comparabile care nu 

sunt conforme cu caietul de sarcini al 

denumirii protejate, inclusiv în cazul în 

care aceste produse sunt folosite ca 

ingredient; și 

Justificare 

Raportoarea propune să se consolideze protecția indicațiilor geografice prin folosirea 

formulei utilizate în Regulamentul (CE) nr. 1151/2005 privind sistemele de calitate pentru 

produsele agricole și alimentare: „inclusiv în cazul în care aceste produse sunt folosite ca 

ingrediente.” 
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Amendamentul  51 

Propunere de regulament 

Articolul 18 – alineatul 2 – litera b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) utilizării abuzive, imitării sau 

evocării, chiar dacă originea adevărată a 

produsului sau a serviciului este indicată 

sau dacă denumirea protejată este tradusă 

sau însoțită de expresii precum „stil”, „tip”, 

„metodă”, „manieră”, „imitație”, „gust”, 

„similar” sau altele asemenea; 

(b) utilizării abuzive, imitării sau 

evocării, chiar dacă originea adevărată a 

produsului sau a serviciului este indicată 

sau dacă denumirea protejată este tradusă 

sau însoțită de expresii precum „stil”, „tip”, 

„metodă”, „manieră”, „imitație”, „gust”, 

„similar” sau altele asemenea, inclusiv în 

cazul în care aceste produse sunt folosite 

ca ingredient; 

Justificare 

Raportoarea propune să se consolideze protecția indicațiilor geografice prin folosirea 

formulei utilizate în Regulamentul (CE) nr. 1151/2005 privind sistemele de calitate pentru 

produsele agricole și alimentare: „inclusiv în cazul în care aceste produse sunt folosite ca 

ingrediente.” 

 

Amendamentul  52 

Propunere de regulament 

Articolul 18 – alineatul 2 – litera c 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) oricărei alte mențiuni false sau 

înșelătoare privind proveniența, originea, 

natura sau calitățile esențiale ale 

produsului, care apare pe partea 

interioară sau exterioară a ambalajului, 
în materialul publicitar sau în 

documentele referitoare la produsul în 

cauză, precum și împotriva ambalării 

produsului într-un recipient care ar putea 

crea o impresie eronată cu privire la 

originea acestuia; 

(c) oricărei alte mențiuni false sau 

înșelătoare privind proveniența, originea, 

natura, ingredientele sau calitățile esențiale 

ale produsului, utilizate în prezentarea sau 

etichetarea produsului, care ar putea crea 

o impresie eronată cu privire la originea 

acestuia; 

 

Amendamentul  53 

Propunere de regulament 

Articolul 18 – alineatul 2 – paragraful 1 a (nou) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Protecția indicațiilor geografice se extinde 

la bunurile, inclusiv la ambalajele lor, 

care provin din țări terțe și care sunt 

introduse, în cadrul operațiunilor 

comerciale, în Uniune fără a fi puse în 

liberă circulație. 

 

Amendamentul  54 

Propunere de regulament 

Articolul 18 – alineatul 3 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. Indicațiile geografice protejate nu 

devin generice în Uniune în sensul 

articolului 32 alineatul (1). 

3. Indicațiile geografice înregistrate 

nu devin generice în Uniune în sensul 

articolului 32 alineatul (1). 

 

Amendamentul  55 

Propunere de regulament 

Articolul 18 – alineatul 4 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

4. Statele membre adoptă măsurile 

necesare pentru a opri utilizarea ilegală a 

indicațiilor geografice protejate, la care se 

face referire la alineatul (2). 

4. Statele membre adoptă măsurile 

necesare pentru a opri utilizarea ilegală a 

indicațiilor geografice înregistrate, la care 

se face referire la alineatul (2). 

 

Amendamentul  56 

Propunere de regulament 

Articolul 18 – alineatul 4 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 4a. Statele membre pot aplica 

dispozițiile prevăzute la articolele 61-72 

din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

din 17 decembrie 2013 de instituire a unei 

organizări comune a piețelor produselor 
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agricole în cazul zonelor în care se produc 

vinuri potrivite pentru producția de 

băuturi spirtoase cu indicație geografică. 

În sensul respectivelor dispoziții, zonele 

respective pot fi tratate ca zone în care pot 

fi produse vinuri cu denumire de origine 

protejată sau cu indicație geografică 

protejată. 

Justificare 

Raportoarea propune alinierea regulamentului cu proiectul de aviz referitor la așa-numita 

„Propunere Omnibus” de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind 

normele financiare aplicabile bugetului general al Uniunii, astfel cum a fost adoptată de 

Comisia pentru agricultură a Parlamentului European la 3 mai 2017. 

 

Amendamentul  57 

Propunere de regulament 

Articolul 19 – paragraful 1 – litera a 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) denumirea care urmează a fi 

protejată ca indicație geografică, astfel 

cum este folosită în limbajul comercial sau 

în limbajul comun și numai în limbile care 

sunt sau au fost folosite în mod tradițional 

pentru descrierea produsului în aria 

geografică delimitată; 

(a) denumirea care urmează a fi 

înregistrată ca indicație geografică, astfel 

cum este folosită în limbajul comercial sau 

în limbajul comun și numai în limbile care 

sunt sau au fost folosite în mod tradițional 

pentru descrierea produsului în aria 

geografică delimitată; 

 

Amendamentul  58 

Propunere de regulament 

Articolul 19 – paragraful 1 – litera e 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(e) descrierea metodei de obținere a 

băuturii spirtoase și, după caz, a metodelor 

locale autentice și invariabile, precum și a 

informațiilor privind ambalarea, atunci 

când grupul solicitant oferă o justificare 

suficientă, legată de produs, cu privire la 

motivele pentru care a stabilit că ambalarea 

trebuie să aibă loc în aria geografică 

delimitată în scopul de a păstra calitatea, de 

(e) descrierea metodei de producție a 

băuturii spirtoase și, după caz, a metodelor 

locale autentice și invariabile, precum și a 

informațiilor privind ambalarea, atunci 

când grupul solicitant oferă o justificare 

suficientă, legată de produs, cu privire la 

motivele pentru care a stabilit că ambalarea 

trebuie să aibă loc în aria geografică 

delimitată în scopul de a păstra calitatea, de 



 

AD\1139898RO.docx 31/52 PE604.734v03-00 

 RO 

a garanta originea sau de a asigura 

controlul, ținând seama de legislația 

Uniunii, în special de legislația privind 

libera circulație a mărfurilor și libera 

furnizare a serviciilor; 

a garanta originea sau de a asigura 

controlul, ținând seama de legislația 

Uniunii, în special de legislația privind 

libera circulație a mărfurilor și libera 

furnizare a serviciilor; 

 

Amendamentul  59 

Propunere de regulament 

Articolul 19 – paragraful 1 – litera f 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(f) informații detaliate care atestă 

legătura dintre o anumită calitate, 

reputația sau o altă caracteristică a 

produsului și aria geografică menționată la 

litera (d); 

(f) informații detaliate care atestă 

legătura și caracteristicile băuturii 

spirtoase și aria geografică menționată la 

litera (d); 

 

Amendamentul  60 

Propunere de regulament 

Articolul 23 – alineatul 1 – paragraful 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Comisia examinează, prin mijloace 

adecvate, eventualele cereri primite în 

temeiul articolului 21, pentru a verifica 

dacă sunt justificate și dacă îndeplinesc 

condițiile prevăzute în prezentul capitol. 

Această examinare nu trebuie să dureze 

mai mult de 12 luni. În cazul în care 

această perioadă este depășită, Comisia îi 

comunică în scris solicitantului motivele 

întârzierii. 

Comisia examinează, prin mijloace 

adecvate, eventualele cereri primite în 

temeiul articolului 21, pentru a verifica 

dacă sunt justificate și dacă îndeplinesc 

condițiile prevăzute în prezentul capitol. 

Această examinare nu ar trebui să dureze 

mai mult de șase luni. În cazul în care 

această perioadă este depășită, Comisia îi 

comunică în scris solicitantului motivele 

întârzierii. 

Justificare 

Comisia propune o perioadă de 12 luni pentru înregistrarea unei indicații geografice bazate 

pe băuturi spirtoase. Această perioadă este de 6 luni pentru alte produse alimentare. 

Raportoarea propune să se alinieze termenul limită pentru indicații geografice pentru băuturi 

spirtoase cu cele pentru alte indicații geografice. 
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Amendamentul  61 

Propunere de regulament 

Articolul 28 – alineatul 1 – paragraful 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 În cazul în care se aplică legislația 

națională, cererea urmează procedura 

națională. 

Justificare 

Având în vedere diversitatea procedurilor în statele membre, raportoarea propune să se 

clarifice faptul că, acolo unde este cazul, se pot aplica normele naționale. 

 

Amendamentul  62 

Propunere de regulament 

Articolul 29 – paragraful 1 – partea introductivă 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

Din proprie inițiativă sau la solicitarea 

unei persoane fizice sau juridice care are 

un interes legitim, Comisia poate adopta 

acte de punere în aplicare care să anuleze 

înregistrarea unei indicații geografice, în 

următoarele cazuri: 

După consultarea autorităților în cauză 

din statele membre afectate, la solicitarea 

unei persoane fizice sau juridice care are 

un interes legitim, Comisia poate adopta 

acte de punere în aplicare care să anuleze 

înregistrarea unei indicații geografice, în 

următoarele cazuri: 

 

Amendamentul  63 

Propunere de regulament 

Articolul 29 – paragraful 1 – litera b 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) atunci când nu a fost introdus pe 

piață niciun produs sub indicația geografică 

respectivă timp de cel puțin șapte ani. 

(b) atunci când nu a fost introdus pe 

piață niciun produs sub indicația geografică 

respectivă timp de cel puțin șapte ani 

consecutivi. 

 

Amendamentul  64 

Propunere de regulament 
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Articolul 29 – paragraful 3 a (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Actele de anulare a înregistrării 

indicațiilor geografice se publică în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

 

 

Amendamentul  65 

Propunere de regulament 

Articolul 30 – paragraful 1 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

Comisia adoptă, fără aplicarea procedurii 

menționate la articolul 44 alineatul (2), 
acte de punere în aplicare privind 

instituirea și menținerea la zi a unui 

registru electronic public al indicațiilor 

geografice ale băuturilor spirtoase 

recunoscute în cadrul acestui sistem 

(denumit în continuare „registrul”). 

Comisia adoptă acte delegate privind 

instituirea și menținerea la zi a unui 

registru electronic public al indicațiilor 

geografice ale băuturilor spirtoase 

recunoscute în cadrul acestui sistem 

(denumit în continuare „registrul”), care 

înlocuiește și are aceeași valoare juridică 

ca anexa III la Regulamentul (CE) nr. 

110/2008. Registrul oferă acces direct la 

toate specificațiile produsului pentru 

băuturile spirtoase înregistrate ca 

indicații geografice. 

 

Amendamentul  66 

Propunere de regulament 

Articolul 30 – paragraful 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Comisia poate adopta acte de punere în 

aplicare de stabilire a unor norme detaliate 

privind forma și conținutul registrului. 

Aceste acte de punere în aplicare se 

adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 44 

alineatul (2). 

Comisia poate adopta acte delegate de 

stabilire a unor norme detaliate privind 

forma și conținutul registrului. 
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Amendamentul  67 

Propunere de regulament 

Articolul 31 – alineatul 3 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 3a. Protecția indicațiilor geografice 

ale băuturilor spirtoase care intră sub 

incidența articolului 2 din prezentul 

regulament nu aduce atingere indicațiilor 

geografice și a denumirilor de origine 

protejate ale produselor definite la 

articolul 93 din Regulamentul (CE) 

nr. 1308/2013. 

Justificare 

Raportoarea propune alinierea textului Comisiei cu articolul 100 din Regulamentul (CE) 

nr. 1308/133 privind organizarea comună a pieței în sectorul produselor agricole, care 

prevede că protecția IGP și DOP pentru vinuri nu aduce atingere protecției acordate 

băuturilor spirtoase. 

 

Amendamentul  68 

Propunere de regulament 

Articolul 34 – titlu 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

Competențele de executare în ceea ce 

privește indicațiile geografice protejate 

existente 

Competențele de executare în ceea ce 

privește indicațiile geografice înregistrate 

existente 

 

 

Amendamentul  69 

Propunere de regulament 

Articolul 34 – alineatul 2 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Pentru o perioadă de până la doi ani 

de la intrarea în vigoare a prezentului 

regulament, Comisia poate decide din 

proprie inițiativă, prin intermediul unor 

acte de punere în aplicare, să anuleze 

protecția indicațiilor geografice menționate 

2. Pentru o perioadă de până la doi ani 

de la intrarea în vigoare a prezentului 

regulament, Comisia poate decide, după 

consultarea statului membru din care face 

parte teritoriul la care face referire 

indicația geografică a producătorilor și, 
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la articolul 20 din Regulamentul (UE) nr. 

110/2008 dacă acestea nu sunt în 

conformitate cu articolul 2 alineatul (1) 

punctul 6. Aceste acte de punere în aplicare 

se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 44 

alineatul (2). 

prin intermediul unor acte de punere în 

aplicare, poate să anuleze înregistrarea 

indicațiilor geografice menționate la 

articolul 20 din Regulamentul (CE) nr. 

110/2008 dacă acestea nu sunt în 

conformitate cu articolul 2 alineatul (1) 

punctul 6. Aceste acte de punere în aplicare 

se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 44 

alineatul (2). 

 

Amendamentul  70 

Propunere de regulament 

Articolul 35 – alineatul 1 – paragraful 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Fără a aduce atingere legislației naționale a 

statelor membre, costurile aferente acestei 

verificări a conformității cu caietul de 

sarcini sunt suportate de către operatorii 

din sectorul produselor alimentare care 

fac obiectul controalelor în cauză. 

Fără a aduce atingere legislației naționale a 

statelor membre, costurile aferente acestei 

verificări a conformității cu caietul de 

sarcini sunt suportate de către operatorii 

care fac obiectul controalelor în cauză. 

Justificare 

Textul Comisiei utilizează termenii „operatori” și „operatorii din sectorul produselor 

alimentare”. Raportoarea propune să se păstreze doar termenul de „operatori”, în 

conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 110/2008. Acest termen este mai reprezentativ pentru 

diversitatea profesioniștilor din sector. 

 

Amendamentul  71 

Propunere de regulament 

Articolul 35 – alineatul 5 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

5. Autoritățile sau organismele 

competente menționate la alineatele (1) și 

(2), responsabile cu verificarea 

conformității indicației geografice 

protejate cu caietul de sarcini, trebuie să 

fie obiective și imparțiale. Acestea trebuie 

să dispună de personal calificat și de 

resursele necesare pentru a-și îndeplini 

5. Autoritățile sau organismele 

competente menționate la alineatele (1) și 

(2), responsabile cu verificarea 

conformității indicației 

geografice înregistrate cu caietul de 

sarcini, trebuie să fie obiective și 

imparțiale. Acestea trebuie să dispună de 

personal calificat și de resursele necesare 



 

PE604.734v03-00 36/52 AD\1139898RO.docx 

RO 

sarcinile. pentru a-și îndeplini sarcinile. 

 

Amendamentul  72 

Propunere de regulament 

Articolul 38 – alineatul 3 – partea introductivă 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. Pentru a garanta drepturile sau 

interesele legitime ale producătorilor sau 

ale operatorilor din sectorul produselor 

alimentare, Comisia poate, prin 

intermediul unor acte delegate adoptate în 

conformitate cu articolul 43, să definească: 

3. Pentru a garanta drepturile sau 

interesele legitime ale producătorilor sau 

ale operatorilor, Comisia poate, prin 

intermediul unor acte delegate adoptate în 

conformitate cu articolul 43, să definească: 

Justificare 

Textul Comisiei utilizează termenii „operatori” și „operatorii din sectorul produselor 

alimentare”. Raportoarea propune să se păstreze doar termenul de „operatori”, în 

conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 110/2008. Acest termen este mai reprezentativ pentru 

diversitatea profesioniștilor din sector. 

 

Amendamentul  73 

Propunere de regulament 

Articolul 38 – alineatul 7 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

7. Pentru a asigura eficiența 

controalelor prevăzute în prezentul capitol, 

Comisia este împuternicită să adopte acte 

delegate, în conformitate cu articolul 43, 

referitoare la măsurile necesare cu privire 

la notificarea autorităților competente de 

către operatorii din sectorul produselor 

alimentare. 

7. Pentru a asigura eficiența 

controalelor prevăzute în prezentul capitol, 

Comisia este împuternicită să adopte acte 

delegate, în conformitate cu articolul 43, 

referitoare la măsurile necesare cu privire 

la notificarea autorităților competente de 

către operatori. 

Justificare 

Textul Comisiei utilizează termenii „operatori” și „operatorii din sectorul produselor 

alimentare”. Raportoarea propune să se păstreze doar termenul de „operatori”, în 

conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 110/2008. Acest termen este mai reprezentativ pentru 

diversitatea profesioniștilor din sector. 
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Amendamentul  74 

Propunere de regulament 

Articolul 40 – alineatul 1 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Statele membre sunt responsabile 

cu controalele privind băuturile spirtoase. 

Ele iau măsurile necesare pentru a asigura 

respectarea prezentului regulament și 

desemnează autoritățile competente 

responsabile cu respectarea dispozițiilor 

prezentului regulament. 

1. Statele membre sunt responsabile 

cu controalele privind băuturile spirtoase, 

în conformitate cu Regulamentul (UE) 

2017/625. Ele iau măsurile necesare pentru 

a asigura respectarea prezentului 

regulament și desemnează autoritățile 

competente responsabile cu respectarea 

dispozițiilor prezentului regulament. 

 

Amendamentul  75 

Propunere de regulament 

Articolul 43 – alineatul 2 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Competența de a adopta acte 

delegate, menționată la articolele 5, 16, 38, 

41 și 46 alineatul (2), se conferă Comisiei 

pe o perioadă de timp nedeterminată, 

începând cu data intrării în vigoare a 

prezentului regulament. 

2. Competența de a adopta acte 

delegate, menționată la articolele 5, 16, 38, 

41 și 46 alineatul (2), se conferă Comisiei 

pe o perioadă de cinci ani, începând cu 

data intrării în vigoare a prezentului 

regulament. Delegarea de competențe se 

prelungește în mod tacit pe o perioadă cu 

aceeași durată, cu excepția cazului în care 

Parlamentul European sau Consiliul se 

opun unei astfel de prelungiri în termen 

de cel mult trei luni înainte de sfârșitul 

fiecărei perioade. 

 

Amendamentul  76 

Propunere de regulament 

Anexa I – paragraful 1 – punctul 3 – litera ea (nouă) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ea) Stevia rebaudiana 
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Justificare 

Interesul consumatorilor pentru produsele cu conținut scăzut de calorii determină o utilizare 

crescută a îndulcitorului natural în cauză de către producătorii de anumite băuturi. 

 

 

Amendamentul  77 

Propunere de regulament 

Anexa I – paragraful 1 – punctul 3 – litera f 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(f) orice alți carbohidrați naturali care 

au un efect similar cu cel al produselor 

menționate la literele (a)-(e). 

(f) orice alte materii prime agricole, 

substanțe de origine agricolă sau 
carbohidrați naturali care au un efect 

similar cu cel al produselor menționate la 

literele (a)-(e). 

 

 

Amendamentul  78 

Propunere de regulament 

Anexa I – paragraful 1 – punctul 8 a (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 8a. „Aromatizare” înseamnă 

adăugarea de arome sau ingrediente 

alimentare cu proprietăți aromatizante la 

prepararea unei băuturi spirtoase. 

Justificare 

Definiții individuale omise din anexa I. Definiția ar trebui să rămână identică cu cea din 

Regulamentul (CE) nr. 110/2018, pentru a garanta aplicarea unor norme uniforme în toate 

statele membre. 

 

Amendamentul  79 

Propunere de regulament 

Anexa I – paragraful 1 – punctul 8 b (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 8b. „Locul de fabricație” înseamnă 

localitatea sau regiunea în care are loc 
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etapa din procesul de elaborare a 

produsului finit care îi conferă băuturii 

caracterul și calitățile sale definitorii 

esențiale. 

Justificare 

Definiții individuale omise din anexa I. Definiția ar trebui să rămână identică cu cea din 

Regulamentul (CE) nr. 110/2018, pentru a garanta aplicarea unor norme uniforme în toate 

statele membre. 

 

Amendamentul  80 

Propunere de regulament 

Anexa I – paragraful 1 – punctul 8 c (nou) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 8c. „Desemnare” înseamnă termenii 

utilizați pe etichetă, în prezentare și pe 

ambalaj, în documentele de însoțire a 

transportului unei băuturi, pe 

documentele comerciale, în special pe 

facturi și pe notele de livrare, precum și în 

materialele publicitare pentru această 

băutură. 

Justificare 

Definiții individuale omise din anexa I. Definiția ar trebui să rămână identică cu cea din 

Regulamentul (CE) nr. 110/2018, pentru a garanta aplicarea unor norme uniforme în toate 

statele membre. 

 

Amendamentul  81 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 1 – litera a – subpunctul ii 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(ii) o băutură spirtoasă produsă 

exclusiv prin fermentarea alcoolică și 

distilarea sucului de trestie de zahăr, care 

prezintă caracteristicile aromatice specifice 

romului și care are un conținut de substanțe 

volatile mai mare sau egal cu 225 de grame 

per hectolitru de alcool 100 % vol. Această 

(ii) o băutură spirtoasă produsă 

exclusiv prin fermentarea alcoolică și 

distilarea sucului de trestie de zahăr, care 

prezintă caracteristicile aromatice specifice 

romului și care are un conținut de substanțe 

volatile mai mare sau egal cu 225 de grame 

per hectolitru de alcool 100 % vol. Această 
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băutură spirtoasă poate fi introdusă pe piață 

cu mențiunea „agricol” adăugată denumirii 

de vânzare „rom”, însoțită de orice 

indicație geografică înregistrată a 

departamentelor franceze de peste mări și a 

Regiunii Autonome Madeira. 

băutură spirtoasă poate fi introdusă pe piață 

cu mențiunea „agricol” adăugată denumirii 

juridice „rom” doar dacă este însoțită de 

orice indicație geografică înregistrată a 

departamentelor franceze de peste mări și a 

Regiunii Autonome Madeira. 

Justificare 

Pentru a clarifica faptul că termenul „agricol” se referă numai la romurile acoperite de o 

indicație geografică. 

 

Amendamentul  82 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 1 – litera fa (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (fa) Romul poate fi îndulcit cu până la 

20 g per litru de produs final, exprimat ca 

zahăr invertit, pentru a completa gustul 

final. 

Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 

concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  83 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 3 – litera fa (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (fa) Rachiul din cereale poate fi 

îndulcit cu până la 20 g per litru de 

produs final, exprimat ca zahăr invertit, 

pentru a completa gustul final. 

Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 
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concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  84 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 4 – litera fa (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (fa) Rachiul de vin poate fi îndulcit cu 

până la 20 g per litru de produs final, 

exprimat ca zahăr invertit, pentru a 

completa gustul final. 

Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 

concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  85 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 5 – litera ea (nouă) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ea) Brandy-ul sau weinbrandul poate 

fi îndulcit cu până la 35 g per litru de 

produs final, exprimat ca zahăr invertit, 

pentru a completa gustul final. 

Justificare 

Este necesar să se ia în considerare normele actuale pe care trebuie să le respecte 

producătorii de brandy. Legislația spaniolă permite un conținut maxim de 35 de grame per 

litru. 

 

Amendamentul  86 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 6 – litera ea (nouă) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ea) Rachiul de tescovină de struguri 

sau tescovina de struguri poate fi 

îndulcită cu până la 20 g per litru de 

produs final, exprimat ca zahăr invertit, 

pentru a completa gustul final. 

Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 

concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  87 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 7 – litera fa (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (fa) Rachiul de marc de fructe poate fi 

îndulcit cu până la 20 g per litru de 

produs final, exprimat ca zahăr invertit, 

pentru a completa gustul final. 

Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 

concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  88 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 8 – litera ea (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ea) Rachiul de stafide sau raisin 

brandy pot fi îndulcite cu până la 20 g per 

litru de produs final, exprimat ca zahăr 
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invertit, pentru a completa gustul final. 

Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 

concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  89 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 9 – litera ha (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ha) Rachiul de fructe poate fi îndulcit 

cu până la 20 g per litru de produs final, 

exprimat ca zahăr invertit, pentru a 

completa gustul final. 

Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 

concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  90 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea10 – litera d 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(d) Nici rachiul de cidru de mere, nici 

rachiul de cidru de pere nu este aromatizat. 

(d) Nici rachiul de cidru de mere, nici 

rachiul de cidru de pere nu este aromatizat. 

Totuși, aceasta nu exclude metodele 

tradiționale de producție. 

Justificare 

Raportoarea propune să se ofere garanții pentru metodele tradiționale de producție a 

rachiului de cidru de mere și de cidru de pere, cum ar fi Calvados. 
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Amendamentul  91 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 10 – litera ea (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ea) Rachiul de cidru de mere și 

rachiul de cidru de pere pot fi îndulcite cu 

până la 20 g per litru de produs final, 

exprimat ca zahăr invertit, pentru a 

completa gustul final. 

Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 

concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  92 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 11 – litera fa (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (fa) Băutura spirtoasă pe bază de 

miere poate fi îndulcită cu până la 20 g 

per litru de produs final, exprimat ca 

zahăr invertit, pentru a completa gustul 

final. 

Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 

concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  93 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 12 – litera fa (nouă) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (fa) Hefebrand poate fi îndulcit cu 

până la 20 g per litru de produs final, 

exprimat ca zahăr invertit, pentru a 

completa gustul final. 

Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 

concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  94 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 13 – litera ea (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ea) Bierbrand sau eau de vie de bière 

pot fi îndulcite cu până la 20 g per litru de 

produs final, exprimat ca zahăr invertit, 

pentru a completa gustul final. 

Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 

concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  95 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 14 – litera ea (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ea) Topinambur poate fi îndulcit cu 

până la 20 g per litru de produs final, 

exprimat ca zahăr invertit, pentru a 

completa gustul final. 
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Justificare 

Anumite rachiuri cu indicații geografice europene au limitații în privința îndulcitorilor. Ele 

concurează cu băuturi spirtoase importate care folosesc aceeași denumire, dar sunt îndulcite 

într-o proporție mult mai mare. Pentru a restabili concurența loială, pentru a consolida 

indicațiile geografice europene și pentru a furniza consumatorilor informații corecte, 

raportoarea propune stabilirea unei limite de 20 g de zahăr per litru pentru toate rachiurile. 

 

Amendamentul  96 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 15 – litera a – paragraful 3 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

Nivelurile maxime de reziduuri de alcool 

etilic de origine agricolă trebuie să le 

respecte pe cele stabilite la punctul 1 din 

anexa I, cu excepția conținutului de 

metanol, care nu trebuie să depășească 10 

grame per hectolitru de alcool 100 % vol.. 

Nivelurile maxime de reziduuri de alcool 

etilic de origine agricolă utilizate la 

producerea votcii trebuie să le respecte pe 

cele stabilite la punctul 1 din anexa I, cu 

excepția conținutului de metanol, care nu 

trebuie să depășească 10 grame per 

hectolitru de alcool 100 % vol.. 

 

Amendamentul  97 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 15 – litera a – paragraful 3 – litera a (nouă) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (a) Conținutul maxim de zahăr din 

votcă este de 10 grame per litru, exprimat 

în zahăr invertit. 

 

Amendamentul  98 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 15 a (nouă) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 15a. Votca poate fi îndulcită pentru a 

completa gustul final. Totuși, produsul 

final nu trebuie să conțină peste 10 g de 

îndulcitori per litru, exprimat în 

echivalent de zahăr invertit. 
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Amendamentul  99 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 31 a (nouă) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 31a. Conținutul maxim de zahăr din 

votca aromatizată este de 100 grame per 

litru, exprimat în zahăr invertit. 

 

 

Amendamentul  100 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 1 – partea 42 – litera a 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) Lichiorul pe bază de ouă sau 

advocaat sau avocat sau advokat este o 

băutură spirtoasă, aromatizată sau nu, 

obținută din alcool etilic de origine 

agricolă, din distilat sau din rachiu sau 

dintr-un amestec al acestora, ale cărei 

ingrediente sunt gălbenușul de ou de 

calitate, albușul de ou și zahărul sau 

mierea. Conținutul minim de zahăr sau 

miere este de 150 de grame la litru, 

exprimat în zahăr invertit. Conținutul 

minim de gălbenuș de ou pur este de 140 

de grame la litrul de produs final. 

(a) Lichiorul pe bază de ouă sau 

advocaat sau avocat sau advokat este o 

băutură spirtoasă, aromatizată sau nu, 

obținută din alcool etilic de origine 

agricolă, din distilat sau din rachiu sau 

dintr-un amestec al acestora, ale cărei 

ingrediente sunt gălbenușul de ou, albușul 

de ou și zahărul sau mierea. Conținutul 

minim de zahăr sau miere este de 150 de 

grame la litru, exprimat în zahăr invertit. 

Conținutul minim de gălbenuș de ou pur 

este de 140 de grame la litrul de produs 

final. 

 

Amendamentul  101 

Propunere de regulament 

Anexa II – secțiunea 2 – punctul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 2a. Guignolet Kirsch este produs în 

Franța și este obținut dintr-un amestec de 

guignolet și kirch, astfel încât minimum 3 

% din alcoolul total pur conținut de 

produsul finit provine din kirsch. Tăria 
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alcoolică minimă în volume a Guignolet 

Kirch-ului este de 15 %. În ceea ce 

privește etichetarea și prezentarea, 

termenul „Guignolet” figurează în 

prezentare și pe etichete cu caractere de 

același tip, dimensiune și culoare ca cele 

folosite pentru cuvântul „Kirsch”, pe 

același rând cu acesta, iar pe sticle este 

menționat pe eticheta frontală. 

Informațiile privind compoziția alcoolică 

indică procentele de volum de alcool pur 

pe care componentele guignolet și 

respectiv kirsch le reprezintă din volumul 

total de alcool pur din Guignolet Kirsch. 

Justificare 

Raportoarea propune introducerea unor norme specifice pentru Guignolet-Kirsch în același 

mod ca și în cazul produselor Rum Verschnitt și Slivovice. 

 

Amendamentul  102 

Propunere de regulament 

Anexa II a (nouă) 

 
Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Anexa IIa 

 Procedeul de învechire dinamică denumit 

„criaderas y solera”. 

 Procedeul tradițional de învechire din 

Spania este prevăzut în legislația 

națională în Decretul regal 164/2014 din 

14 martie 2014, precum și în fișele tehnice 

pentru indicațiile geografice ale brandy-

ului; procedeul constă în extragerea 

periodică a unei cantități de brandy 

conținută în fiecare butoi sau în alte 

recipiente din lemn de stejar care 

corespunde unei etape de învechire și 

reumplerea sa cu o parte din brandy-ul 

extras dintr-o altă etapă anterioară de 

învechire. 

 Definiții 

 Prin „etape de învechire” se înțelege 

fiecare set de butoaie sau alte recipiente 
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din lemn de stejar care corespund 

aceluiași nivel de învechire, prin care 

trece brandy-ul în timpul procedeului de 

învechire. Fiecare etapă se numește 

„criadera”, cu excepția ultimei etape, 

înainte de îmbutelierea brandy-ului, 

numită „solera”. 

 Prin „extragere” se înțelege volumul 

parțial de brandy extras din fiecare butoi 

sau recipient din lemn de stejar pentru a 

fi adăugat în butoaiele și/sau recipientele 

din lemn din etapa de învechire imediat 

următoare sau, în cazul solera, înainte de 

îmbuteliere. 

 Prin „reumplere” se înțelege volumul de 

brandy extras din butoaiele sau 

recipientele din lemn de stejar aflate într-

o anumită etapă de învechire care este 

adăugat și amestecat cu conținutul 

butoaielor sau recipientelor din stejar din 

etapa de învechire imediat următoare. 

 Prin durata medie de învechire se înțelege 

perioada de timp necesară pentru ca 

cantitatea totală de brandy să treacă prin 

etapele procesului de învechire, calculată 

ca raportul dintre volumul total de brandy 

conținut în toate etapele de învechire și 

volumul cantității extrase în ultima etapă, 

solera, în cursul unui an. 

 Durata medie de învechire a brandy-ului 

extras din solera se calculează conform 

următoarei formule: 

 
𝑡̅ =

𝑉𝑡 

𝑉 𝑒
 

 Unde: 

 - t este durata medie de învechire, 

exprimată în ani, 

 - Vt este volumul total de brandy conținut 

în procedeul de învechire, exprimat în litri 

de alcool pur, 

 - Ve este volumul total al cantității de 

brandy extrase în timpul procedeului în 

cursul unui an pentru îmbuteliere, 

exprimat în litri de alcool pur. 

 Vechimea medie minimă: În cazul 
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butoaielor sau recipientelor din lemn de 

stejar cu capacitate mai mică de 1 000 de 

litri, numărul de extrageri și reumpleri 

anuale va trebui să fie mai mic sau egal 

cu dublul numărului de etape ale 

procedeului pentru a asigura în acest fel 

că componenta cea mai tânără are o 

durată de învechire mai mare sau egală 

cu șase luni. 

 În cazul recipientelor cu capacitatea mai 

mare de sau egală cu 1 000 de litri, 

numărul de extrageri și reumpleri anuale 

va trebui să fie mai mic sau egal cu 

numărul de etape ale procedeului pentru 

a asigura în acest fel că componenta cea 

mai tânără are o durată de învechire mai 

mare sau egală cu un an. 
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